aprava, podani,
vzhled

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zhltnout, nacpat se,
spolykat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

typicky, charakteristicky,
prosluly, vyhlaseny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

svacina, odpoledni
Caj, vecere

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hoveézi maso, hovézi

podstatné jméno

D5l

www.MojeSlovicka.cz

pivo

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rezervovat, objednat
(si), zamluvit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

cappuccino,
kapucino

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sampanské, sampanské
vino, Sampus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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signature
UK /'signatfa/ US /'signatfa/

Used before a noun about the one thing a
person, place or group is best known for,
because nobody else does it in quite the same
way.

Pred podstatnym jménem o tom, ¢im je nékdo
nebo néco nejvic proslulé, protoze je to pro
néj typické a nikdo jiny to tak nedéla.

Roast duck with dumplings is the chef's
signature dish here.

Pecend kachna s knedliky je tady vyhlasena
specialita $éfkuchare.

B2

beer
UK /bra/ US /bir/

A drink with alcohol in it, made from grain
and given a slightly bitter taste by the hop
plant.

Alkoholicky napoj vyrabény z obili, kterému
dava lehce horkou chut chmel.

They ordered two beers and a bowl of chips at
the bar.
Objednali si u baru dvé piva a misku hranolku.

He never drinks beer before driving the children
home.
Nikdy nepije pivo, nez odveze déti domt.

A2

champagne
/fem'pem/

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.

Drahé bilé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se ¢asto otevird pfi oslavach.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.

Kdy?z se narodila dvojcata, otevieli ldhev
sampanského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.

Zatka vystrelila ze Sampanského a prastila do
stropu.

A2

scarf
UK /ska:f/ US /skairf/

To eat something very fast and in big
mouthfuls.
Rychle a velkymi kousky néco snist.

He scarfed down two slices of pizza before the
film started.
Nez zacal film, zhltnul dva kousky pizzy.

Don't scarf your lunch or you'll get a stomach
ache.
Nehltej ten obéd, nebo té bude bolet zaludek.

The players scarfed sandwiches in the
changing room between the halves.
Hraci v $atné mezi pulemi hitali sendvice.

1

beef
/bist/

Meat that comes from a cow or a bull and is
cooked and eaten.
Maso z kravy nebo byka, které se vaii a ji.

This stew needs another hour before the beef
gets tender.

Tenhle gulas potfebuje jesté hodinu, nez hoveézi
zmeékne.

She stopped eating beef and pork three years
ago.
Pred tfemi lety prestala jist hovézi a veprové.

Al

cappuccino
UK / keepu'tfimnou/ US / kaepa'tfimouv/

A hot drink of strong coffee mixed with hot
milk and topped with a thick layer of milk
foam.

Horky népoj ze silné kdvy s horkym mlékem a
se silnou vrstvou mlécné pény navrchu.

The barista drew a delicate leaf pattern in the
cappuccino foam.

Barista nakreslil do pény na cappuccinu jemny
list.

A cappuccino contains far more hot milk than
a plain espresso.

Cappuccino obsahuje mnohem vic horkého
mléka nez obycejné espreso.

B2

presentation
UK /prezen'teifn/ US /priizen'terfn/

The way something is arranged or shown so
that it looks good to the people who see it.
Zpusob, jakym je néco upravené a
predvedené, aby to na ostatni dobfe pusobilo.

The taste was fine, but the presentation of the
dish disappointed us.

Chut byla dobra, ale Gprava toho jidla nas
zklamala.

Marks are given for content, spelling and the
presentation of your work.

Body se davaji za obsah, pravopis a Upravu vasi
préce.

C1

tea
/tiz/

In Britain, a light meal eaten in the
afternoon or early evening, usually with a
hot drink.

V Britanii lehké jidlo odpoledne nebo v
podvecer, obvykle s horkym napojem.

The children have tea at half past five.
Déti maji svacinu o pul Sesté.

We were invited to tea and homemade fruit
cake.
Byli jsme pozvéni na ¢aj a domdci bdbovku.

B1

book
/buk/

to arrange to have or use something at a
later time, such as a seat, a room or a table
domluvit si pfedem misto, pokoj nebo stil na
pozdéjsi dobu

We booked a hotel room for three nights near
the coast.

Rezervovali jsme si hotelovy pokoj na tfi noci u
pobfrezi.

Can you book a table for six on Friday evening?
Muzes$ rezervovat stll pro Sest na patecni vecer?

B1
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na zdravi, at slouzi,
na tvoje zdravi

citoslovce

www.MojeSlovicka.cz

Syr

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kureci maso, kureci,
kure

podstatné jméno

=]

www.MojeSlovicka.cz

vychlazeny,
chlazeny, studeny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chilli con carne,
chilli

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

koktejl, michany
napoj, drink

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kava, kafe

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kola, kolovy napoj,
koka-kola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dezert, moucnik, zakusek,
sladka tecka na konec

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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chicken
UK /'tfikmm/ US /'tfiken/

Meat that comes from a common farm bird,
cooked in different ways and often eaten hot.
Maso z kurete, které se pece, smazi nebo dava
do polévek.

We had cold chicken and bread on the train
home.

Ve vlaku domt jsme méli studené kuteci maso a
chleba.

This soup tastes much better with a little
chicken in it.

Tahle polévka chutnd mnohem lip s trochou
kureciho masa.

Al

cocktail
UK /'kokteil/ US /'ka:kterl/

A cold drink made by mixing strong alcohol
with juice, syrup or other drinks, usually
served in a special glass.

Studeny napoj namichany z tvrdého alkoholu
s dzusem, sirupem nebo jinymi napoji,
obvykle podavany ve zvlastni sklenici.

The bartender shook the cocktail hard and
poured it very slowly.

Barman koktejl silné protfepal a velmi pomalu
ho nalil.

B2

dessert
UK /dr'zs:t/ US /di'zs:t/

Dessert is the sweet food you have after the
main part of a meal.

Sladké jidlo, které se ji po hlavnim chodu jako
posledni ¢ast jidla.

We were too full to order dessert after the main
course.

Byli jsme pfili$ najedeni, abychom si po hlavnim
chodu dali dezert.

For dessert there was fresh fruit and a jug of
cream.

Jako dezert bylo Cerstvé ovoce a dZbanek
smetany.

A2

cheese
/tfiiz/

A firm food made from milk that has been
made thick and then pressed, eaten cold or
melted.

Pevnd potravina z mléka, které se necha
srazit a pak se lisuje; ji se studena nebo
rozpusténd.

The cheese melted into long strings on top of
the pizza.
Syr se na pizze rozpustil do dlouhych niti.

He grated hard cheese over the pasta just
before serving.

Tésné pred poddvanim nastrouhal na téstoviny
tvrdy syr.

Al

chilli
/'tfili/

A thick, hot dish of minced meat, beans and
spices cooked slowly in a red sauce.

Husté pélivé jidlo z mletého masa, fazoli a
kofeni, pomalu vafené v Cervené omdcce.

There is some leftover chilli in the fridge from
yesterday.

V lednici zbylo trochu chilli con carne od
vcerejska.

He serves his chilli with rice and a spoonful of
sour cream.

Své chilli con carne podava s ryzi a 1zici
zakysané smetany.

B1

cola
UK /'kauls/ US /'koula/

a sweet dark brown drink full of bubbles that
is usually drunk cold

sladky tmavé hnédy syceny napoj, ktery se
obvykle pije vychlazeny

The cola had gone flat and tasted like sweet
water.
Kola vySuméla a chutnala jako slazena voda.

Cola leaves a sticky brown mark on the kitchen
floor.

Kola nechd na kuchyrské podlaze lepkavou
hnédou stopu.

A2

cheers
UK /tfez/ US /tfirz/

A word people say as they lift their glasses
just before they drink together.

Slovo, které si lidé feknou, kdyz zvednou
sklenicky, nez se spolu napiji.

Cheers, everybody! Thank you all for coming
this evening.

Na zdravi, vsichni! Diky, Ze jste dnes vecer
prisli.

We clinked our glasses and said cheers before
tasting the wine.

Cinkli jsme sklenickami a pred ochutnanim vina
jsme si fekli na zdravi.

B2

chilled
/tild/

Made cold on purpose, usually by keeping
something in a fridge or on ice before it is
drunk or eaten.

Zameérné zchlazeny, obvykle v chladnicce
nebo na ledu, nez se to vypije nebo sni.

Serve the white wine well chilled, straight from
the fridge.

Bilé vino podavejte dobfe vychlazené, pfimo z
chladnicky.

The bottles need to be chilled for at least two
hours.
Ty flasky se musi chladit alespon dvé hodiny.

B2

coffee
UK /'kofi/ US /'ko:fi/

A dark drink, usually served hot, made from
the dried seeds of the coffee plant after they
are cooked and ground into powder.

Tmavy ndpoj, obvykle teply, ze susenych
semen kavovniku uprazenych a rozemletych
na prasek.

The smell of fresh coffee woke me before the
alarm did.
Vineé Cerstvé kavy mé probudila dfiv nez budik.

He drinks too much coffee and then cannot
sleep at night.

Pije pfilis mnoho kavy a pak nemuize v noci
spat.

Al
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napoj, piti

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

espreso, mala silna
kava, presso

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vidlicka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zveérina, divoka zver

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

velky, vydatny,
bohaty, poradny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sklenice, sklenka

podstatné jméno

i
[=]t

www.MojeSlovicka.cz

ledovy caj, caj s
ledem

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nuz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nabéracka, sbéracka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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fork

UK /fork/  US /foirk/

A small tool with a handle and three or four
thin points, used for lifting food to your
mouth.

Maly néstroj s rukojeti a tfemi nebo Ctyfmi
hroty, kterym si nabiras jidlo do dst.

She beat the eggs quickly with a fork before
adding milk.

Rychle vyslehala vejce vidlickou, nezZ pridala
mléko.

My fork slipped and a pea rolled under the
table.

Vidlicka mi sklouzla a hrasek se zakutalel pod
stal.

A2

glass
UK /gla:s/ US /glaes/

A container with no handle, made of this
material, that you drink from; also the drink
in it.

Néadoba bez ucha z tohoto materialu, ze které
se pije; také to, co je v ni.

Could you pass me a clean glass from the top
shelf?

Podal by ses mi ¢istou sklenici z horni police?

I drink a glass of milk before bed almost every
night.

Skoro kazdy vecer si pfed spanim vypiju sklenici
mléka.

Al

ladle
/'erdl/

A large kitchen tool with a deep round cup
and a long handle, used to lift liquid food out
of a pot.

Velky kuchynsky néstroj s hlubokym kulatym
kaliskem a dlouhou rukojeti, kterym se z
hrnce nabira tekuté jidlo.

A ladle holds far more liquid than an ordinary
spoon.

Nabéracka pojme mnohem vic tekutiny nez
obycejna 1zice.

He skimmed the grey foam off the stock with a

ladle.
Nabérackou sebral z vyvaru Sedou pénu.

B2

espresso
UK /e'spresau/ US /e'spresou/

A small cup of very strong coffee made by
pushing hot water quickly through finely
ground coffee beans under pressure.

Mal4 velmi silnd kava, kterd vznikne
protla¢enim horké vody pod tlakem jemné
mletou kévou.

One espresso after lunch is enough to keep me
awake.

Jedno espreso po obédé mi staci, abych ztstal
vzhuru.

B2

generous
/'dzenaras/

Larger in size or amount than is usual.
Vétsi, nez je bézné — o velikosti nebo
mnozstvi.

The canteen serves generous portions, so one
plate feeds two.

V jidelné dévaji vydatné porce, takze jeden talif
nasyti dva.

Stir a generous amount of cream into the warm
sauce.

Do teplé omacky vmichej poradnou davku
smetany.

B2

knife
/maif/

A tool made of a sharp flat piece of metal
fixed to a handle, used for cutting things.
Nastroj z ostrého plochého kusu kovu
pripevnéného k rukojeti, kterym se kréji a
reze.

Be careful, that knife is much sharper than it
looks.

Davej pozor, ten niiz je mnohem ostfejsi, nez
vypada.

He sharpened the knife before carving the roast
for everyone.
Nez v§em nakréjel peceni, nabrousil ntz.

Al

drink
/drigk/

a liquid that people take into their mouth
and swallow, for example water, tea or juice
tekutina, kterou lidé piji, napfiklad voda, ¢aj
nebo dzus

Can I get you a drink while you wait here?
Muizu ti pfinést ndpoj, zatimco tady ¢ekas?

The ticket price includes one hot drink and a
small snack.
V cené vstupenky je jeden teply ndpoj a malé
obcerstveni.

Al

game
/gemm/

Wild animals and birds that are hunted, or
the meat that comes from them.

Divoka zveér a ptdci, na které se chodi na lov,
nebo maso, které se z nich ziskava.

These woods are full of game, mostly deer and
hares.

V tombhle lese je hodné zvéfe, hlavné srncti a
zajicl.

The restaurant serves game only in autumn
and winter.

Restaurace podava zvéfinu jen na podzim a v
zimé.

B2

iced tea
/ aist 'tiz/

A cold drink of tea that has been left to cool,
served with ice and often with sugar, lemon
or fruit flavour.

Studeny népoj z Caje, ktery se nechal
vychladnout, poddvany s ledem a Casto s
cukrem, citronem nebo ovocnou prichuti.

The waitress refilled our iced tea twice during
the long lunch.

Servirka ndm béhem dlouhého obédu dvakrat
dolila ledovy caj.

B2
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nabirat, nalévat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

mentolovy bonbon, mentolka,
peprmintovy bonbon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

platit, zaplatit,
uhradit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

veprové maso,
veprové, svinské

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dezert, zakusek,
moucnik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

usrkavat, pit po malych
douscich, usrknout, srkat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

limonada, slazeny perlivy
napoj, sladka sumiva limonada

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sodovka, sodova
voda, perliva voda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

perliva voda,
sodovka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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pay
/pet/

To give money to someone because you are
buying something from them or because they
did work for you.

Dat nékomu penize, protoze si od néj néco
kupujes, nebo protoze pro tebe udélal praci.

We paid for the tickets online a week before the
concert.

Za listky jsme zaplatili online tyden pred
koncertem.

She pays the rent on the first day of every
month.
Néjem plati prvniho dne kazdého mésice.

Al

sip
/s1p/

To drink something in very small amounts,
taking only a little into your mouth each
time.

Pit néco po malych mnozstvich a brat si do
ast vzdy jen trochu.

She sipped her tea slowly while the long
meeting dragged on.
Béhem té dlouhé schiize pomalu usrkdvala Caj.

He sipped the soup carefully because it was
still far too hot.

Polévku srkal opatrné, protoze byla jeste prilis
horka.

B2

sparkling water
UK /'spaklig 'waits/  US /'spairklin 'wortor/

Water full of tiny gas bubbles that make it
fizz when you pour it.
Voda s mnozstvim drobnych bublinek plynu,
kterd pfi nalévéni Sumi a syci.

A bottle of sparkling water, please, and no ice.

Prosim jednu perlivou vodu, a bez ledu.

Open the sparkling water slowly or it will spray
everywhere.

Otevirej tu perlivou vodu pomalu, nebo to
vystiikne vSude.

B2

mint
/mint/

A small hard sweet with a fresh cool taste,
often eaten after a meal.
Maly tvrdy bonbon s chladivou svézi chuti,
ktery se Casto ji po jidle.

The waiter brought the bill with a mint for each
guest.

Ci3nik pfinesl icet a ke kazdému hostu jeden
bonbon.

She keeps mints in her bag to freshen her
breath.
Nosi v tasce mentolky, aby si osvézila dech.

B1

pudding
/'pudiy/

In Britain, the sweet food eaten at the end of
a meal.

V britské anglictiné sladké jidlo poddvané na
konci obéda nebo vecere.

What are we having for pudding — something
with apples, I hope.
Co bude k dezertu? Doufam, Ze néco s jablky.

He left half his dinner so he would have room
for pudding.

Nechal polovinu vecefe, aby mu zbylo misto na
dezert.

B2

soda
UK /'sauda/ US /'souds/

Water with bubbles added, often poured into
an alcoholic drink to make it weaker.

Voda nasycend bublinkami, kterou se ¢asto
zaléva alkoholicky ndpoj, aby byl slabsi.

He always drinks his whisky with soda and
plenty of ice.

Whisky pije vzdycky se sodovkou a s hodné
ledu.

The bartender filled the rest of the glass with

soda.
Barman dolil zbytek sklenice sodovkou.

B1

ladle
/'lerdl/

To lift liquid food out of a pot with a ladle
and put it somewhere else.

Nabirat tekuté jidlo z hrnce nabérackou a
premistovat ho jinam.

She ladled thick pea soup into six deep bowls.
Nabrala hustou hrachovou polévku do Sesti
hlubokych misek.

He ladled hot syrup over the fruit in each jar.
Nalil nabérackou horky sirup na ovoce v kazdé
sklenici.

C1

pork
UK /pakk/ US /pork/

Meat that comes from a pig and is cooked
and eaten.
Maso z prasete, které se vafti a ji.

Pork is usually cheaper than lamb at our local
butcher's.

Veprové je u naseho reznika obvykle levnéjsi
nez jehnéci.

Fry the thin strips of pork quickly over high
heat.

Tenké platky vepfového osmazte rychle na
velkém ohni.

B1

soda
UK /'sauda/ US /'soudsa/

A sweet cold drink full of bubbles, such as
cola, sold in cans and bottles.

Sladky vychlazeny napoj s bublinkami,
naptiklad kola, ktery se prodéva v
plechovkach a lahvich.

He ordered a burger and a large soda at the
counter.

U pultu si objednal hamburger a velkou
limonadu.

Too much soda is bad for your teeth.
P1ilis mnoho limonédy skodi zubtim.

A2
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1zice, 1zicka rychle odvézt, rychle vino, vinko
podstatné jméno OdnéSt, Vy‘tl‘hnout podstatné jméno

sloveso
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wine
/wain/

an alcoholic drink made from the juice of
grapes, usually red or white

alkoholicky ndpoj vyrobeny z hroznové $tavy,
obvykle ¢erveny nebo bily

He brought a bottle of wine to the dinner as a
&ift.

Pfinesl na vecefi lahev vina jako darek.

This wine tastes of dark berries and a little

pepper.
Tohle vino chutna po tmavych bobulich a
trochu po pepfi.

A2

whisk
/wisk/

To take someone or something away to
another place very quickly.

Velmi rychle nékoho nebo néco odvézt nebo
odnést pryc.

The waiter whisked our plates away before we
had finished eating.

Ci3nik ndm odnesl talife, jesté neZ jsme dojedli.

A taxi whisked them off to the airport before
dawn.
Taxi je pred rozednénim odvezlo na letisté.

She whisked the letter out of my hand and left.
Vytrhla mi ten dopis z ruky a odesla.

1

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence

spoon
/spu:n/

A small tool with a handle and a rounded
hollow end, used for eating, stirring or
serving food.

Malé nacini s drzadlem a ovélnou prohlubni
na konci, kterym se ji, micha nebo nabira
jidlo.

She stirred the soup with a long wooden spoon.
Zamichala polévku dlouhou dfevénou lZici.

There are no clean spoons left in the drawer.
V zdsuvce uz nezlstala zZadn4 Cista 1zice.

A2



